3

, CERTIFICATION EXAM
/ OCTOBER 23- 27, 2006
¥ MINNESOTA JUDICIAL CENTER

ST.PAUL, MINNESOTA

U
COURT INTERPRETER ﬂ; /‘\

THE MINNESOTA COURT INTERPRETER PROGRAM IS PLEASED TO ANNOUNCE THE
OPENING OF REGISTRATION FOR THE COURT INTERPRETER CERTIFICATION EXAM.
EXAMS ARE AVAILABLE IN THE FOLLOWING LANGUAGES. SPANISH, RUSSIAN,
VIETNAMESE, KOREAN, HMONG, CANTONESE, LAOTIAN, HAITIAN & CREOLE, ARABIC,
MANDARIN, AND SOMALL.

ADVANCED AND EXPERIENCED INTERPRETERS WHO WANT TO SPECIALIZE IN COURT
WORK ARE ENCOURAGED TO TAKE THE CERTIFICATION EXAM TO BECOME A MINNESOTA
CERTIFIED COURT INTERPRETER. THE COURTS ARE REQUIRED TO APPOINT CERTIFIED
INTERPRETERS FIRST. HOWEVER, TO BE CERTIFIED, AN INTERPRETER MUST FIRST
ESTABLISH TO THE SATISFACTION OF THE STATE COURT ADMINISTRATOR EVIDENCE OF
THE FOLLOWING:!

» A PASSING SCORE ON A WRITTEN ETHICS TEST ADMINISTERED BY THE STATE
COURT ADMINISTRATOR,;

» COMPLETION OF THE INTERPRETER ORIENTATION PROGRAM SPONSORED BY
THE STATE COURT ADMINISTRATOR;

» FILE A WRITTEN AFFIDAVIT WITH THE STATE COURT ADMINISTRATOR’S OFFICE

AGREEING TO BE BOUND BY THE CODE OF PROFESSIONAL RESPONSIBILITY FOR

INTERPRETERS IN THE MINNESOTA STATE COURT SYSTEM,

AGE OF AT LEAST 18 YEARS;

GOOD CHARACTER AND FITNESS AS EVIDENCED BY A BUREAU OF CRIMINAL

APPREHENSION (BCA) REPORT; AND

» A PASSING SCORE ON A LEGAL INTERPRETING CERTIFICATION EXAMINATION
ADMINISTERED OR APPROVED BY THE STATE COURT ADMINISTRATOR’S OFFICE.
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TO IMPLEMENT ITS CERTIFICATION PROGRAM, MINNESOTA PARTICIPATES IN THE
NATIONWIDE STATE COURT INTERPRETER CERTIFICATION CONSORTIUM. THE
CONSORTIUM DEVELOPS RIGOROUS CERTIFICATION EXAMS USING LEGAL AND
FORENSIC TERMINOLOGY IN ENGLISH AND ANOTHER LANGUAGE. DIFFERENT PARTS OF
THE EXAM EVALUATE SIMULTANEOUS, CONSECUTIVE AND SIGHT INTERPRETATION
SKILLS. TO PASS THE ORAL CERTIFICATION EXAM, INTERPRETERS MUST POSSESS
MASTERY OF ENGLISH AND THE TARGET LANGUAGE AT THE LEVEL OF A HIGHLY
EDUCATED NATIVE SPEAKER; AND HAVE A THOROUGH UNDERSTANDING OF LEGAL
CONCEPTS AND FORENSIC TERMINOLOGY IN BOTH LANGUAGES. IN ADDITION,
INTERPRETERS MUST BE PROFICIENT IN THE SPECIALIZED COGNITIVE AND MOTOR
SKILLS REQUIRED TO INTERPRET IN THE SIMULTANEOUS, CONSECUTIVE, AND SIGHT
INTERPRETATION MODES;, AND BE ABLE TO CONVEY MESSAGES ACCURATELY,
COMPLETELY AND PROMPTLY.

EXAMINATION DESCRIPTION:



SIMULTANEOUS INTERPRETING SKILLS. THIS PART OF THE EXAM CONSISTS OF
LISTENING TO A CD RECORDING IN ENGLISH, WHICH REPRESENTS AN ATTORNEY'S
OPENING OR CLOSING STATEMENT TO A JUDGE OR JURY. IT IS RECORDED AT A SPEED
OF ABOUT 120 WORDS PER MINUTE AND IT IS APPROXIMATELY 900 WORDS IN LENGTH.
THE SPEECH CONTINUES FOR ABOUT 8 — 10 MINUTES W/THOUT STOPPING. THE
EXAMINEE LISTENS TO THE RECORDING THROUGH EARPHONES, AND WHILE LISTENING,
SIMULTANEOUSLY INTERPRETS ALL STATEMENTS INTO THE TARGET LANGUAGE. WHILE
BEING RECORDED, THE EXAMINEE MUST CONTINUOUSLY INTERPRET ALOUD
THROUGHOUT THE DURATION OF THE SPEECH. THE SIMULTANEOUS PART OF THE TEST
TAKES APPROXIMATELY 15 MINUTES INCLUDING INSTRUCTIONS, PREPARATION, AND
TEST RECORDING.

CONSECUTIVE INTERPRETING SKILLS. DURING THE CONSECUTIVE PART OF THE TEST,
THE EXAMINEE HEARS A CD RECORDING OF AN ENGLISH-SPEAKING ATTORNEY
QUESTIONING A NON-ENGLISH SPEAKING WITNESS. THE EXAMINEE LISTENS TO ONE
SPEAKER AT A TIME, AND TAKES NOTES. AFTER EACH SPEAKER HAS STOPPED, THE
EXAMINEE ORALLY INTERPRETS THE QUESTION OR ANSWER INTO THE OPPOSITE
LANGUAGE WHILE BEING RECORDED. THE QUESTIONS AND ANSWERS ARE OF VARIOUS
LENGTHS RANGING FROM ONE WORD TO A MAXIMUM OF 50 WORDS. THE CONSECUTIVE
PART OF THE EXAM TAKES ABOUT 20 MINUTES.

SIGHT INTERPRETATION SKILLS FOR THE SIGHT INTERPRETATION PART OF THE TEST,
THE EXAMINEE IS ASKED TO READ A DOCUMENT WRITTEN IN ENGLISH, WHILE
CONVERTING IT ORALLY INTO THE TARGET LANGUAGE, AND TO READ A DOCUMENT
WRITTEN IN THE TARGET LANGUAGE, WHILE INTERPRETING IT ALOUD IN ENGLISH. EACH
DOCUMENT IS ABOUT 225 WORDS IN LENGTH, AND THE EXAMINEE IS ALLOWED 6
MINUTES PER DOCUMENT TO REVIEW THE CONTENT AND ACCOMPLISH THE SIGHT
INTERPRETATION WHILE BEING RECORDED.

REGISTRATION PROCEDURE:

THE COURT INTERPRETER CERTIFICATION EXAM IN THE SIMULTANEOUS, SIGHT AND
CONSECUTIVE MODES WILL BE ADMINISTERED BY INDIVIDUAL APPOINTMENT THAT WILL
LAST APPROXIMATELY 1 AND /2 HOURS. IT IS MANDATORY THAT ALL THREE MODES OF
THE EXAMS BE TAKEN. THERE WILL BE NO PARTIAL MODES OF THE EXAMS GIVEN.
EXAMINATIONS WILL BE ADMINISTERED BY APPOINTMENT ONLY BETWEEN THE HOURS
OF 8:00 A.M.- 4:00 P.M. MONDAY THROUGH FRIDAY FROM OCTOBER 23 — 27TH,
2006. PLEASE REVIEW AND FOLLOW THE STEPS BELOW TO PARTICIPATE IN THE
CERTIFICATION EXAMINATION.

1. STEP 1: RESERVE A CERTIFICATION EXAM BY COMPLETING THE ENCLOSED
REGISTRATION FORM AND RETURN WITH THE REQUIRED $350 NON-REFUNDABLE
AND NON-TRANSFERABLE REGISTRATION FEE TO THE MN COURT INTERPRETER
PROGRAM NO LATER THAN SEPTEMBER 29T, 20086.

2. STEP 2. IMMEDIATELY UPON RECEIPT OF THE REGISTRATION FORM AND FEE, THE
COURT INTERPRETER PROGRAM WILL SEND A CANDIDATE INFORMATION
BOOKLET, WHICH CONTAINS ADDITIONAL DETAILS ABOUT THE EXAM AND
MINIMUM SCORING REQUIREMENTS. YOU WILL ALSO RECEIVE FURTHER DETAILS
ON HOW TO PREPARE FOR THE EXAM. IT IS IN YOUR BEST INTEREST TO BEGIN
STUDYING AND PREPARING IMMEDIATELY!
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STEP 3. DURING THE WEEK OF OCTOBER 15T, SOMEONE FROM THE CIP OFFICE
WILL CALL YOU TO SCHEDULE A SPECIFIC 1 AND /2 HOUR APPOINTMENT DATE
AND TIME WITHIN THE TESTING PERIOD OF OCTOBER 23 — 27, 20086.
APPOINTMENTS WILL ONLY BE ISSUED TO THOSE CANDIDATES WHO HAVE
SUBMITTED A REGISTRATION FORM AND FEE IN COMPLIANCE WITH STEP 1 ABOVE.
APPOINTMENTS WILL NOT BE ISSUED PRIOR TO OR AFTER THIS PERIOD DUE TO
LIMITED COURT INTERPRETER PROGRAM STAFFING AND RESOURCES.

STEP 4. PREPARE, STUDY AND STUDY MORE!
STEP 5: TAKE THE CERTIFICATION EXAM AT YOUR APPOINTED TIME.

STEP 6. THOSE CANDIDATES WHO PASS WILL RECEIVE A CERTIFICATION
APPLICATION PACKET TO COMPLETE THE SUPREME COURT CERTIFICATION.
CERTIFICATION APPLICATION REQUIREMENTS INCLUDE 1) COMPLETION OF A
CERTIFICATION APPLICATION, 2) A BCA BACKGROUND CHECK ($15), AND 3)
VERIFICATION OF COMPLETION OF THE REQUIREMENTS TO BE LISTED ON THE MN
STATEWIDE ROSTER.

FEEL FREE TO CALL THE MINNESOTA COURT INTERPRETER PROGRAM AT (651) 296-
4788 WITH ANY QUESTIONS REGARDING THE COURT INTERPRETER CERTIFICATION
EXAM .

MINNESOTA COURT INTERPRETER PROGRAM
25 REV. DR. MARTIN LUTHER KING JR. BLVD.
ST. PAUL, MINNESOTA 55155-1500
PHONE: (651) 296-4788
EMAIL: CIP@COURTS.STATE.MN.US
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